
Kedd. 

Széchenyi-téren, a hidkaputól kimenet balr 
a 28. szám alatti ház emeletében. 

Megjelen e lap hetenkint háromszor u. 
a Ar évnegyedre 3 f. o. é. Hirdetési és 

6 krajczár o. ért. s minde 

kr előlepnküldése mellett a szerkes g 

ökön és szombaton délben. 
7 kr., másodszor ő kr., harmadszor 

tés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kereltetik. 
s melle kesztöséghez ezimzendők. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Még egy vasut vonal. * 
A ministeri emlékirat közzététele óta kü- 

lönő termékeny idő jár az erdélyi vasutter- 
vezetekre; közelebb is 
terve merült fel, mely Erdélyt Bukovina- és 
Felső-Magyarországgal összefüzné majd nem 
tekintet nélkül arra , hogy a különben is egy 
táju és természetti vidékek kereskedelme ez- 
által igen kevés előnyre, az ország pedig egy 
alig jövedelmező befektetésre tenne szert. 

A nagyvárad-kolozsvár-brassói vasut ter- 
vezőinek helyes felfogása szerint Erdélynek 
vasuti fővonalában életkérdése egyfelől Ma- 
gyarország, másfelől az al-dunai tartományokon 
keresztül a tengerreli egyenes összeköttetés ; 
fájdalom azonban intéző helyeken ez nem 
méltányoltatván a keleti vonal által Erdély 9/,, 
része kikerültetett, s politikai indokokból egy 
egész ország eletkérdése egyelőre mellőztetett. 

Ezen első csatavesztés azonban az ügyet 
el nem buktathatja, és ha a várad-kolozsvári 
vonal több időre elnapoltatott is az arad- 
szebeni által, e kitizött ezél más uton is si- 
keresen megkisérthető. 

A várad-kolozsvári összeköttetés jóllehet a 
legrövidebb, és igy üzleti tekintetben a leg- 
czélszerübb, nem egyedüli közvetitő vonal 
Erdély és közép Magyarország között; sőt 
mennyiben mintegy 21/, mértföld kerülés ál- 
tal az épitkezési kiadásokban közép számitás- 
ban mértföldenkint 1/, rész a kevesebb tech- 
nikai akadályok mellett meggazdálkodható; 
továbbá már egy kész, habár tengelyen foly- 

Egyéb előnyei mellett ezen pályának sem 
folyóviz, sem nagyobbszerüű kőutvonalok nem 
versenytársai (az aradi vonallal a Maros fo- 
gyó, és annak völgyén párhuzamoson vonuló 

egész vasuthálózat nagy közlekedésü államút versenyezendnek) 
mert mig a dús Érmellékének Debreczen felé 
semmi utja, másfelől a Szamos folyó vele 
nem párhúzamos, de átmetsző haladásával in- 
kább mellékágát képezi, melyen a pálya köz- 
vetlen közelében eső zsombori és brédi nagy 
kőszéntelepek a Szamos al-vidékén forgalom- 
ba jöhetnek. 

Nem szándékom e vonal további lényeges 
és valószint előnyeit elősorolni (ez csak a 
részletezett leirással, és számtani fejtegetések- 
kel egybekötve ezélszerü) a térképre vetett 
egy tekintet elég leend annak támogatására ; 
azon reményben irám ezen soraimat is, hogy 
azok az illető körökben, hol Erdély ezélszerü 
összeköttetései kieszközlésére annyi, habár egy- 
előre nem jutalmazott fáradság fordittatott, 
megvizsgálatlanul nem mellőztetnek , annyival 
inkább, mert ezen vonalnak a Nádas völgyén 
kiépitése a tervezett várad-kolozsvári pálya 
részbeni létesitése. 

Táelozsvár, sept. 30. 
(D.) A ,Vietoriat hazai tüzkármentő és 

hitelintézet a végmegalapitás stadiumában áll. 
Tudjuk ugyan azt, hogy a pénzintézetek 

e vállalatok azok, hova a tökepénzt legjobb 
sikerrel elhelyezhetni; 
tolva azt, hogy hazánkban általában a tőke- tatott kereskedelemnek , mely Brassót Deb- 

reczenen át Pesttel köti öseza onala. a deb- 

reczen-kolozsvári némi tekintethen szinte el- 

söséget igényel. 

Ezen vonal Debreczénből Vámos-Pércs felé 
a termékeny Érmelléknek Szathmár- és Közép- 
Szolnokmegyéket különző részén, továbbá a 
Kraszna völgy fensikjain, onnan Zilahváros 
előtt a vártelki bércznyak egyszerü átmetszé- 
sével Zsibónak húzodnék, hol Erdély egyik 
hadtani kulcsállomásán a Szamos völgyét 

érinti, és ezt az Almás folyó beszakadásáig 
(Tihónál) követve, ott áttér az Almás völgybe, 

innen Topa-Szentkirálynál egyetlen tunnellel 

a Nádas patak völgyére, és ezen Kolozsvár- 
nál a Szamos térre szállván, összes folyamá- 

ban 251/, posta mértföld hosszu, melyhez a 
debreczen-czeglédi távolság adatván, összesen 
451/, mértföldet, mig a czegléd-váradi 23, a 
várad-kolozsvári tervezett 198/,, összesen 423/, 
mérföldet, és igy a kettő közötti különbség 
csak 21/; mértföldet mutat ki. 

Tekintve azonban, hogy ezen vonal Vár- 
telkéig 151/, mföld hosszuságban mindenütt 
rónán és nagyobb áradatoktól ment téreken 
vezet; viaductok, költségesebb hidak, de kü- 
lönösen vizár nem létében magas földtöltések 
nem szükségeltetnek, és azontul is az Almás 

és Nádas patakok völgyén semmiben nem ve- 
szélyeztető terrainen halad; továbbá, hogy az 
egész vonalon egyetlen tunell mintegy 300 340 

öl hosszu szükséges, a másik vizválasztó egy 

közönséges átmetszéssel meghaladható, egész 
ellentétben a váradi vonal körösvölgyi épit- 
kezéseivel, vagy az aradinak a Maros völ- 
gyén az áradások miatt mulhatatlan emelendő 
magas töltéseivel : az Erdélylyeli közlekedés 
legolcsóbban előállitható vonala tetemes elő- 
nyökkel kárpótolja azon 21/, mértföld kerülést, 
és a kisebb befektetési töke tekintetéből ol- 
csóbb forgalmat enged mint bármely másik 
erdélyi pálya. 

*) E czikket mintegy ujabb nézetet közreadjuk a 

nélkül, hogy ez által gyengiteni hinnök azon érveket, 

melyek a n.-várad-brassói vonal mellett főlhozattak. 
Szerk. 

mannvire hiányzik, s különben is a pénzüzlet termásomz.. 
ismeretesek: őszintén bevalljuk, miképp nem 

reméltük ez intézet keletkezésekor azon gyors 
sükert, a melyet ez egyesületnek lapunk hir- 

róvatában látható hirdetése eléggé tolmácsol. 

E hirdetmény tanusitja azt, hogy az inté- 
zet lételét biztositó egy millió pfrt alá van 
irva, s ha meggondoljuk, hogy e siker egy 

pénzetlen országban, s alig néhány hónap 

alatt történt, valóban öszinte elismeréssel adóz- 

hatunk az intézet elnökeinek s alapitó tag- 
jainak. 

Még csak a nyár elején fogadást mertünk 
volna többen tenni, hogy ez intézet részére 

a magyar királyság területén két-háromszáz 
részvénynél többet nem fognak aláirni, s im 

az egész ezer részvény alig az összeg 1/, 

része kivételével a haza kebelében iratott 
alá, s a vállalat minden javalma a haza ke- 
belében fog szétáradni. 

Figyelemmel kisértük ez intézet alapitő 
tagjainak mozgalmát, kik közt a nagy birtok, 
az értelmiség és a kereskedői osztály kitünő 
egyének által van képviselve, s valóban csak 

azon erély és kitartás hozhatta meg ezen 
gyors sikert, melylyel egyen-egyen az ügy 
iránt viseltettek. 

Ők összevonták , az intézet megállapitása 
kérdésében, a gyakorlatiasságot és szakértel- 

met, s az egyletnek előbb hiányos szabályait, 
a társas igazgatás és biztos ellenőrködés czél- 
jaihoz képest szabályozták s illetőleg ujból 
szerkeszték. 

Ezen szabályok, a melyek már kinyomat- 

va közkezen forganak, a novenber 1-én tar- 
tandó alakitó gyülés elébe fognak terjesztetni, 

hol a közgyülés megvitatása s megállapodása 

tárgyát képezendi, s az igy végképp megálli- 

tott alapszabályok fognak ö Felsége elébe 
terjesztetni végmegerősités végett. 

Minthogy a pénzintézetek gyarapodását 

általában minden kormány pártolni szokta 

azon elvből, mert az a pénz- és hitelforgalmat 
élénkiti, s az adóképességet fokozza: nem 

részvényei kelendők szoktak lenni, minután 

mindamellett megfon- [ 

mdatik és igy valószinüleg a , oria 
est müűüködését a jövö év elején meg is 

kendi. 

ö fel; a mult szombaton azonban, egy igen 

fos inditványa ment át a választmányi 

gy sikerrel müködő „kész záloghitel 
ménye. 

A gazda hirtelen nem tudja illő árban el- 
ni terményét, s pénzelőlegre van szüksége; 
leszi azt zálogkép az intézethez, s rövid 

ttamra pénzt vesz föl, a műiparos készit- 

énye a vagyonos polgár ezüst, arany ék- 

erkészletére stb. vesz kölcsön fel; egyszó- 

1, minden a kinek kész értéke van, s pénz- 
1 felszorul, a helyett, hogy uzsorások ke- 
be vesse magát, létező értékének záloghi- 

dére pénzt vehet fel az intézet „kész zálog 

sztályá"-tól. 

Terhes és zaklatott pénzviszonyaink közt 

incs miért magyarázzuk ez inditvány igen 

ntos voltát, mindenkit saját tapasztalása 
déggé megtanitott annak méltánylására. 
A kész záloghitelezés elve el levén fogad- 

a, a pesti és bécsi hasonló intézetek alap- 

zabályai helyi körülményeinkhez alkalmazva 

ogják az itt kidolgozandó alapszabályokra 

adni az irányt, s igy egy igen szükséges és 
jóra való eszme a sikeres gyakorlat biztossá- 

gára támaszkodva fog hazánkban létesülni a 

„Victoria* egylettel egyszerre. 
gi 

czéljaiban egyaránt üdvös hazai intézetnek 

ily valóban alig várhatott sikerét látjuk, le- 

hetetlen méltánylattal meg nem emlitenünk 
azoknak nevét, a kik ez intézet alapitói va- 
lának. Elnöke: báró Józsika Lajos; alelnöke : 
Hincz György; bizottmányi tagok : báró Bor- 

Schweinitz Gyula, báró Szentkereszti Zsig- 
mond, Bogdán István , Biassini Domokos, 
Folly Mihály, Gál János, Jakab Bogdán, Kre- 
mer Ferenez, Merza testvérek, Pataky Sán- 
dor, Reschner Dániel, dr. Szombathelyi Gusz- 
táv, Stein János, Uhl W. F. (Pesten.) Meg- 
bizott tollvivő Tomka Jenő, s a pénztárt Kiss 
Mór kezelte az alelnök ellenörködése mellett. 
A társulat jogtanácsos Tompa Károly közbe- 
csülésben álló országos ügyveéd. 

A fennevezett férfiakat illeti tehát egy ha- 
zai intézet megállapitásának ily kitünő sikere, 
s a ki hazánk anyagi helyzetét figyelembe 
veszi, kénytelen elismerni, hogy itt valódi 
buzgalom és nem lankadó előre törekvés 
hozhatá meg azon eredményt, mely az inté- 
zetet az alakitó közgyülés stadiumáig volt ké- 
pes nehány hónap alatt elvezetni. 

Válaszul a Kiss testvérekhez. 
I 

A környékünk repczetermelő gazdái által 
sokszor megemlegetett ,Kis testvérek, kolozs- 
vári olajgyárosok megkisértik kiállani a nyil- 
vánosság világát. Felszólalnak e t. lap 112- 

jelent „Többen aláirásu czikk ellen. Felszó- 
lalások az illetlenség, a veszekedés hangjáig 
leszállt; de bármicsoda erős vagy durva ki 
fejezésekkel sem lehet a ferditést valóvá, az 
igaztalanságot igazzá, a csavaros eljárást 
egyenessé tenni. Mi sem félünk a nyilvános- 
ságtól, de nem sok idöt vesztegethetünk azok- 
kal szemben, kik nem tudnak nyilatkozataik- 
ban az illem határai közt maradni. Az alól- 
irottra vonatkozókat kivánom felderiteni, visz- 
szautasitni. 

Kiss urak nyilatkozatából az tünik ki, hogy 
Sz. M.-nak, azaz Szilvási Miklósnak, ha jól 

nemisza János, gróf Rhédei János, gróf 

dik számában, egy hasonlag e lapokban meg- 

ő si intézet részére egy köböl repczéért 8 frt 50 kr, de nem 
ihefelsőbb szenéeses ez intéz Victoriat fizettek Kiss testvérek többet, csak 7 frtot, 

mivel a kikötött határnap eltelése után érke- 
zett a repcze. Kivel kötötték ki a határnapot 
a Kiss testvérek, micsoda határnapról álmod- 

4 mint tudjuk, ez intézet a biztositás mel- nak? A tény ez : 

la kikölcsönzéseket is ezéljául tüzte. Eddig midőn a repeze már zsákban volt, elalkudja 
i sttalá émet, élőszóval, a hogy sok becsületes attóbbi részben csak általános eszméket alkn köttetik, köblét é frt 70 kron Koloz« 

várra szállitva. 

gazdatisztem Keresztes, 

Néhány nap mulva a repczém Kolozsvártt 
élé b városokban oly volt, minősége ellen semmi kifogás, nem álli- 
d e tották , elkésett; de a Kiss testvérek 

magok számára könnyebbnek vélték csak 7 
frtot adni köbleért, és mentették magukat : 
lejebb szállott a repcze ára. 

Ez-e a kereskedői becsület? Ez-e ama 
bánásmód, melylyel szerencséltetni továbbra 
is kecsegtetnek a Kiss testvérek ? , 

Tiltakozom az ellen, mintha azzal, mit 
Kiss urékról felhozok, legkevésbé is akarnám 
sérteni a kereskedői kart; és ne kivánjanak 
Kiss urék abban, mi egyenesen róluk volt 
mondva, osztozni egy oly osztálylyal, melynek 
kétségen kivül minden solid tagja itt és má- 
sutt éppen ugy visszautasitja az adott szó 
megszegését, miként magunk. 

Kiss gyárnokok 1861-ki pogácsáért, és 
valami 1862-ki vetőmagért követeltek 59 frtot. 
Ugyanezekre provisio- és kamatért 14 frt 40 
krajezárt. Legkevésbbé sem átalják magok is 
azt bevallani, hogy midőn a repczét állitólag 
12 frt 14 krajczáron vették, ők magok azt 
16 frton adták, és még kamatot és provisiot 

részéhez akarok inkább figyelni, hogy , tiszta 
koholmány lenne, hogy 1200 frt kérésökre 
töőlem kezöknél maradt. Voltak idők, midőn 
mostohább lehetett a szerencse játéka Kiss 
urak iránt, mint a legközelebbi években. És 
jelesen 1859 -ben ugy látszott, némi erölködés- 
be került a már tölem átvett repcze ára ki- 
fizetése. A már átyetté mondom, mert én ne- 
kem Kiss urak soha egy batkát sem előle- 
geztek. Azon alkalommal Kiss Mór ur lakán 
levén, személyesen szólitott fel arra, hogy ha 
nincs sürgös szükségem a pénzre, legyek egy 
kevés várakozással éppen sok kiadásai levén. 
Kész voltam azon szivességet megtenni, és 
Kiss ur ezt köszönettel fogadta. Midőn pedig 
gazda tisztem a fenebb is emlitett Keresztes, 
septemberben kérte, még mindig nem rendel- 
keztek, mint látszik, a Kiss urak nagy 

pig várakoztatták, mig kifizették. 
A nyilvánosságtól nincs mit tartanom. Le- 

gyen ez azonban elég Kiss urak czáfolata 
nyomatékosságát illustrálni. Itéljen a rész- 

gyel untatni nem szándékom. 
Hadrév, 26. sept. 1864. 

Szilvási Miklós. 

HI. 

Azon legfurcsább eset, (mint a kolozsvári 
olajgyár tulajdonosai nevezik), mely köztem 
és az irt olajgyár tulajdonosai között történt, 
s melyet öők a „Kolozsvári Közlönye 112-dik 
számában ferditve adtak, következő : Repcze- 
termésemre előlegeztem 300 o. é. frtot, az 
alább közlendő döcumentum szerint augustus 
1-én az alkut megkötöttük 9 o. é. frtban; mi- 
kor a repczét beszállitottam, a gyártulajdono- 
sok nem akarták átvenni az alku szerint, s 
igy kénytelenittettem leszállott áron eladni; 
repczém szakértők véleménye szerint „prima 
Waare. * 

Ezen sorokból láthatja a tisztelt közönség, 
hogy az olajgyár tulajdonosai ezen legfur- 
csább (a mint ök nevezik) esetnél, a legtréfá- 

nak látták el - — — hogy is mondjam csak 
a közönség iránti tekintetből, nohát ugy mon- 
dom, „hogy eltagadtáke, pedig ezen fordul 
meg a dolog. Ilyen legtréfásabb documentu- 
mokat, mint jókedvü emberek fürgélkedtek 
szépecske számmal kiállitani, s mikor aztán 
többek a termesztők közül repczéjöket beszál- 
litották, ezen leleményes tréfaságból sok az 
enyimhez hasonló legfurcsább eset fejlödött 
ki, a mi a jó mulatságon kivül egy kis Re- 
bachat is adott az elmés rendezőknek, s én 
azt hittem, hogy a „Többent aláirásu czikk 
szerzői ilyes adatoknak birtokában lesznek. lehet kétség abban, hogy négy-öt hét alatt a következtetünk a kezdő betükből, volt igérve Ennyit kivántam a ,K. Közlöny' 112ik 

is követelnek reá, Szép tőlük. A dolog azon 

kincscsel, és ha nem csalódom, még egy na- 

rehajlatlan közönség, melyet többé ez ügy- 

sabb documentumot, a megkötött alkuról jó- 



mában megjelent czikknek engemet illető so- 
raira a tisztelt közönség felvilágositására el- 
mondani. Az olajgyár tulajdonosaival vitatkozni 
nem fogok, a „Semper aliguid adhaerető stb. 
nem csak a calumniare-ról áll, csak azt jegy- 
zem meg, hogy journalistikai fellépésök nagy- 
ban hasonlit kereskedői eljárásukhoz. 

P. Kamarás, sept. 24. 

hanem hogy mit tesz, hogy ö hivatvaczek, szénafüves oldalok. Igaz, hogy takar-[dőink közt, melynek vizét, fürdőit sok felgyó- 
magát a nt. esperes urnak, ki egyházme; mányaink között sok esőövert, poros. és rom- gyult ember bála közt áldja. 
nézeteit, elveit oly fényesen és kitünően lott is van, mégis panaszkodni nem lehe. Ezen fürdő a kellemes fekvésü, kies vi- 
viselte s általában oly szabad korkivána Legelőink friss zöldségben ugy néznek ki, dékü tusnádi meleg fürdő, mely csak ezelőtt 
val öszhangzó szerepet vitt az egész z mintha csak most kezdődnék junius. egy évtizeddel is csaknem egészen el volt ha- 
lefolyása alatt, hogy nem volt az egy A bortermésről már alantabb beszélünk; gyatva Hihetőleg nem tudták, nem ismerték 
megyének egy papja, hogy lelke ne da itt a dicsérettel késnünk kell, mert ha ezt oly mérvben gyógyerejét, nem ismerték ugy 
volna és büszkeségeül ne vallotta volna tennök most, igazán lehetne mondani reá a kedves regényes táját, mint jelenleg. Azonban 
peresét: tolmácsoltassék köszönő elism legujabban divó országos hangsulyt : hó, hó! a birtokosság látva, hogy a szenvedő betegek 
jegyzőkönyvileg. Általános helyesléssel fo és az egykori nagy-enyedi dobos Pirczi Mar- elhagyatott állapotában is meglátogatják, a 
tatott. Erre szóba hozta P. E., hogy fájda czival : „lassan a testtel.4 Nó de ne kárhoz- mult években figyelembe kezdte venni, s las- 

ezt a részletes zsinat nem teheti a t. jeg tassuk el a drága szölőhegyeket se, lehet még sankint kezdett körülette épitkezni ugy, hogy 
urral szemben, ki igérete szerint hasonló rajtok is szüret öröme ! ! most már diszes épületek és csinnal, izléssel 
mányokat nem mutathat fel, bár erős igé A mi a szőlőtermést illeti, mondják, bogy ellátott vendéglő áll kész szolgálatára a ven- 
tett, s jól tette volna, ha legalább közleg némely gazdának sok, de sok termése van, dégeknek, kisnek száma, különösen ezen év- 
nek beállott volna. A dicsérő elismerés jeg azonban azt is mondják, hogy még sok szép ben, a soká tartott esőzés daczára is annyira 

könyvbe igtatását a t. esperes ur el ne idő kell az elkészülésig! Azonban itt se vesz- emelkedett, hogy még egy évben sem volt 

gadta. Kérdést tett t. V. P. volt vajai a szen el reményünk, mert a szomszéd szász akkora. A mit egyfelől annak lehet tulajdo- 
nistrator, hogy az administratorság alatt atyafiak ismét kezdik hordozni és árulni ta- nitni, hogy ezen évben a birtokosság teljes 
hez vitt határozatokat és bevégzett tény vai boraikat, s ez nem rosz jel uraim ! figyelmét ráforditotta, hbogy a vendégek min- 

a hazajövő vagy beállitott uj pap nulliá Ezenkivül a szólő- ámhár egy hóval később, den kényelemben s kedves időtőltésben ré- 
hatja-e! ha igen a nagyon, szomoru álla mint máskor – lágyul, egy hosszu szép ösz szesüljenek; másfelől pedig aonak, hogy az 
és keserü jutalom lenne annyi fáradság egy kissé megezukrozza tán, és még csodát egyik birtokos k.-vásárhelyi városi kapitány 
és nagy compromissio. Igy köszöni az ad evelhot Nagy Dániel ur a fürdői rendezőséget szives 
nistratorságot, de nem instálja, kinek u Szeretem hinni s óhajtanám másokkal is volt önmagára vállalni, kinek erélyes közre- 
már elég jutott. Határoztatott: irassék me elhitetni. hogy „még lesz szölő és lágy ke- működése által a vendégek minden igényei 
vajai papnak, jelentse a partialisnak, hol nyérű 1 Csak árva türjünk és reméljünk, mert teljesen ki voltak elégitve, s minden szüksé- 
hazajött, hogy az administratorság alatt t Béj Isten bizonnyal megadja ! ! gesekkel ellátva, kinek figyelme még az idő- 
határozatok végrehajtattak, és főképp, ho J Sebestyén Áron töltésekre is teljesen kiterjedett, a mennyiben 

az akkor elmozdittatni határoztatott harango ó a k. vásárhelyi első zenekar volt kiszerződve, 
el van-e már mozditva? Ezen V. P. aa. me hogy e tekintetben is az időtöltés hiányt no 
nyugodt, psilvántván, hogy ön magáért se Erzsébetváros, sept. 26. z igy fürdőről, 
mit nem kiván, megtudj i ig őri s ay és ily figyelmet tanusitva ezutánra is a ven- 
tekintélyét; mind ee adetetsag tekt Haladunk a korszellemével . ezelőtt egy dégek körül, hajlandók vagyunk hinni, hogy 

tély fentartásáért tette. Olvastatik a m hártelg i knlbenk d holn ezen fürdő népessége tetemesen fog felemel- 
há ii íti s műkedvelő társ : o) Kkedni már a jövő évben is. Ho edig a t. 
szekber, elyb ika átirata a partial tár gyarapitására, azután a magyarhoni szü- birtokosság g tüzte ezélul vlágbe élöjele 

2 melyben tudatja, hogy egyik nép kölködök javára, s most mennyire lelkesültek 

ás a jelenlegi műkedvelő társulat tagjai egy uj, 

já szép és szent czél valósitásában. A társalat 

ato tagjai jó előre egyhangulag elhatározták a 

B. Kemény János. 

Az emlitett alkulevél szóról 
szóra ez: 

Molozsvaár, aug. 1. 

Nagyságos báró ur! 
Véve becses levelét, sietüink válaszolni 

reá, és mint valóságos régi kundschaftnak 
fizetjük a repezét itt helyt nagy köblit 9 frt 
kilencz frt o. é, kikötve azt, hogy a repeze, 
káposzta szép egésséges és tiszta legyen. 

Ez a repczének a jelenlegi ára. 
Melyek után maradunk a 
nagyságos báró ur kész szolgái 

Kiss testvérek. 

Szebeni dolgok. 
N.Szebem, sept. 30. 

A tartományi gyülés mai ülésében a kir. 
biztosnak egy átirata olvastatott, melyben ér- 
tesiti a „pmagas házatt, hogy ő Felsége sept. 
23 kán a törvényezikkek szentesitése és ki- 
hirdetése iránti törvényczikket szentesitni mél- 
tóztatott, mire magát a m. rescriptumot mind- 
három nyelven „hoché-ok és pse treasca-k 
hangoztatása közt felolvasták , mire aztán a 
törvényezikket is mindhárom nyelven felol- 
vasták. 

Ma egy ugynevezett „Sturmpetitiot is ol- 
vastatott föl, melyben Nagy-Sink székből ti- 
zennégy község kéri, hogy az uj politikai 

egyházban nincs vallá , mi á csak az is, hogy a jövő oct. ő-ére teljes bir- 

vele s megtalálja kástbnt tokossági gytülést bírdetett, hol összegyülvén, 

jon végére mi az oka? Esperes urra biz kellő intézkedést tegyenek a jövő évi szük- 
ségletek felett, hogy a fürdői vendégek sem felosztásnál N.-Sinket hagy ák ia jövő partialisra"tegyen relatiot! U ő ő össze- ' a a 

helynek már csak azért ma N eleke kérdésbe tétetett: vane okmány az vek se ötásetb aikelm elesz tvránl va kényelmi, sem töltsa sem, Remik egő éb 
van vagy két jó egészséges börtönhelyiség4, lett? de egyéb nem volt, csak az e.megy éény sorsu, jóviselett és igyekezetü fiatalok ker ek tekinteté jányt he 
s ez igen fontos argumenium az nj felosztás tanács tudatá; erre nyilvánittatott: joga v fölsegélésére; olyan fiatalok javára, a kik Bon fürdő vize körülbelől 17 fok meleg, 
kérdését illetőleg. A kérvény egyébiránt sok 

szász követnél éppen nem kedvező benyomást 
tett, s az illető országfelosztó bizottmányhoz 
utasittatott. 
Prázsmár községe pedig azt kérte hogy 

szintén egy követet küldhessen a tartományi 
gyülésbe. Még szép, hogy e szász faluk nem 
két, hanem csak egy követ küldésére kérnek 
jogot. A kérvény az illető bizottmányhoz uta- 
sittatott. 

Ezután napirendre tértek át. 
Napirenden volt a hadsereg kiegészitő 

törvény módositása iránti felirat feletti rés- 
letes vita, melyről már a multkor emlékez- 
tünk. 

Az első pont Dr. Teutsh ismert módo- 
sitványával fogadtatott el. 

Második pont gyanánt Haupt inditványa 
fogadtatott el, miszerint a birodalmi contin- 
gensnek „koronaországok'-ra való kiosztásá- 
nál rendesen csak a népszámot veszik a ki- 
számitás alapjául, holott ez uton Erdély tul- 
terheltetik, mert az erdélyi ifjuságból katona- 
ságra alkalmasok száma kisebb, mint egyebütt, 
minélfogva óhajtandó, méltányos és igazságos 
lenne, hogy EÉrdélyben a , tauglichkeitsver- 
háltnissz is számitásba vétessék. 

A második pontból e szerint harmadik 
pont lett, s Haupt ehez is járult vagy három 
inditványnyal, de csak egy fogadtatott el a 
sorozó bizottmány érdekében. 

A többi pontra nézve Rannicher indit- 
ványozá, hogy valamennyi – németül mondva 
„en bloc" — fogadtassék el. És ugy lőn. 

Tekintve a még megoldást váró tárgyak 
halmazát és fontosságát, másfelől pedig a 
birodalmi tanács összehivása idejének közel- 
gését, bajos meghatározni, meddig fog a tar- 
tományi gyülés még ülésezni. E tekintetben 
biztos tudósitással nem szolgálhatunk. Hir 
szerint az ülések folyama legfölebb november 
közepéig fogna tartani. 

MEGYEI És KözSÉGI ÉLET. 
RPBartialis synodus. 

M.-Vásárhely, sept. 13 és 14. 

Olvastattak a köz szent zsinat és m. egy- 
házi fötanács által le küldött válaszok, a rész- 
letes zsinat által felküldött véleményadásokra 
és feliratokra! Volt közöttük éppeu fület nem 
csiklándoztató is. Inditványba hozatott a visz- 
szairás R. L. által, de tekintve az időket, 
elhatároztatott: nemesen elhordozni mindent, 
nehogy a viharban az anyaszentegyház szép 
elő-fája sérülést kapjon; aztán volt egy kis 
enyhület balzsam is abban, hogy mégis leg- 
alább a feliratokra mind egytől egyig vála- 
szakat küldöttek; haladunk s ezen kivül az 
ember reményben nagyon sokat eltür, türünk 
mi is, mert reméljük, hogy az elhintett mag, 
ha zord és hosszu tél után is csak ki kél. 
A válaszok felolvasása után inditványozta 
V. P. egyik székbiró atyánkfia, miután elő- 

Jaz egyházmegyei kormánynak a vallásos él 
felett inspicialni, csak hogy mindenütt és sz. 
gorral tenné! Hasonló hibák vannak más n. 
pes egyházban, a bün mindenütt bün vag 
sehol sem; de ezért nem hibáztatom az egyl 
megyei kormányt, sokfélék a körülmények 
azonban hiszem, hogy büntetés megróvás nél 

szülőiktől elegendő segélyt nem nyerhetnek, 

hogy magukat kellöleg továbbra is kiképez- 

hessék. Ez szép tanusága a felebaráti szere- 

tetnek, s ezáltal emlékjele is fönmaradand a 

segélyzendők szivében, ha valaha kitűzött 

czéljokat elérendik , mindenesetre hálával fog- 

nak adozni azon tisztelt egyéniségeknek, a kik 

a mi különösen hülés okozta lábbajok, kösz- 
vényes előjel, s más egyéb betegségek ellen 
a leghasznosabb, az eddig ismert fürdők kö- 
zött. E mellett igen jóizü és kellemes ivó 
borviz forrással is ellátta a gazdag természet, 
valamint a legkellemesehbb sétahelyek- 

kül a bünt sehol nem hagyandja; a papi 
megteri állomások betöltésére kijelölő testülel 
tagjaiul a papság részéről megválasztattak ; 
Vályi Pál sz., benedeki, Rákosi Lajos luka- 
falvi, Szász János kibédi, Gönezi Lajos ke- 
máanta nana .- 

megyénkben jelenben a legszebb egyetértés 
van. A föő a tagokkal, és megforditva szép 
hármoniában vannak. Tartsa meg az Isten ! 
Az ákosfalvi mostan templomát is épitő, any- 
nyi nehéz körülményekkel küzdött és küzdő 
egyháznak, miután tapasztaltatott, hogy mily 
bámulatos s csaknem erőt felülhaladó példás 
áldozattal épitett és épit a ktos adomány visz- 
szahozott része t. esperes ur inditványára, ki 
különös gondoskodással volt mindig a szegény, 
de virágzó és életre hivott egyház iránt, utolsó 
krig oda adatott. 

Egy tagja a zsinatnak. 

Maro.-Ujvaár vidékéről, sept. 18. 

Azon egyező hirekre gondolván, melyek 
hazánk csaknem minden vidékeinek ez évi 
jég- és vizár okozta károsodásait, silány ter- 
méseit időnként tudaták, szinte aggódnunk 
kell, hogy a közel jövőben szükség és drága- 
ság sulyos napjaival találkozandunk. 

Eonyi aggasztó hirek között és után nem 
lesz talán érdektelen, ha ezen becses lapok 
olvasó közönsége az eddigieknél valamivel 
örvendetesebb tudomást is vehet vidékünk 
gazdászati állásáról, az évi termények mily- 
sége és mennyisége szerint. 

Nem mondhatjuk, hogy ezen vidék is meg 
lett volna kimélve a Maros pusztitásaitól; völ- 
gyek mélyedéseiben fekvő egyes helységeink 
az időnkint le-leomló felhöszakadások árjaitól, 
s itt ott szörnyüképp romboló jég sujtó csapá- 
saitól; azonban nem fogok az igazságtól mesz- 
sze távozni, ba mondom , hogy átalánvéve vi- 
dékünk középszerü termések birtokának ör- 
vendhet! 

Ugyanis : az öszivetések – főleg a köze- 
pes kövérségü s még a soványabb földeken 
is – kielégitő aratással szolgáltak. Kövér föl- 
dekben sok a léha – szalma - kevés a mag. 

Tavasz gabonáink hasonlóképp megfelel- 
nek a várakozásnak. Tavaszbúza, tönköly, 
alakor, zab, paszuly, borsó, lencse, kender, 
disznódinye s kertivetemények is bőséggel. 
Törökbúzáink már-már zsendülnek, s ha bár 
Mihály napig a hóharmat elmarad, jobb he- 
lyeken féltermést s még többet is remélhetni. 
A természet ura félelmünk- és aggodalmunk- 
ban megszégyenithet. Vajha ugy lenne ! ! 

Szénatermésünk elegendő. Az eliszapolt 
helyek uj és szép takarmányt nyujtottak. A 
mennyi kár történt a lapályokban, kétszer ad- 

adta, hogy soha nem nézte ki tesz valamit, ták vissza a máskor terméketlen magas bér- 

öket bármi módon, és bármily kis mérvben 

is segélyezték. 

köutegrepökty 

Ártemisia grófnőt személyesité Csiki Netti k. 

Térjünk mostan át és vizsgáljuak meg 
részletenként, hogy az érdekelt társulat tag z l 

Tnomiénr, adutott a „Termé- 
szet és műveltségő czimü vigjáték 4 felvonás- 
ban szép gyülekezet előtt. Elég jó sikerrel. 

a. módorában elég helyes szinpadi othonias- 
sággal is bir, valamint ezelőtt ugy most is, 
mint közkedvességü műkedvelő nő fellépésé- 
vel a gyülekezetnek elég élvet nyujtott. Auro- 
rát Juhász Vilma k. a. kielégitő tetszéssel. 
Báró Hegyit, Lengyel Márton ur jól. Tüzes 
Eduárdot, Wolff Bogdán ur elegendő tanul- 
mányozással. Mercurt, Juhász Béla ur igen jól, 
és elegendő jártassággal. Aspásiát, Csiki Jó- 

fellépett mükedvelő tag meglehetős ügyesség- 
gel. Szikra közvitézt, Gorowe Lajos ur meg- 
lehetősen. 

Folyó hó 20-dikán „Hüség hütlenségből 
vigjáték 4 felvonásban. Kövértől. Ez előadás 
a lehető legjobban sikerült nagyon népes gyü- 
lekezet előtt, ugyanis : Tühegyit képviselte 
Wolf Bogdán; ur játékából a gyakorlotságnak 
és otthoniasságnak jele kitünt. Írént, Zakariás 
Józéfa k. a. szerepéhez illő komolysággal, 
azonban elég kedvesen, módorából kiviláglik 
jártassága; ugyszintén Nádelbergnét, Szinko- 
vics Eliz k. a. oly kedvesen és természet hi- 
ven játszá, hogy a közönség tetszészeit több- 
szöri heves tapsokban, és ujra meg ujra ki- 
hivásokban és éljenzésekben nyilvánitá; nem 
különben Ugroczit, Zakariás János ur oly 
meglepően és ügyesen adá elő, hogy e játék 
hősének méltán nevezhető, kitünik szakava- 
tottsága. Halmait, Mesko Antal ur igen kielé- 
gitően. Ezenkivül még fölemlitendök : Lengyel 
Péter és orvos Affumi Ágoston urak, kiknek 
nagyra törő lelkülete-, és ez ügy iránti buz- 
gó pártfogásokért, mint igazgatóknak köszö- 
netet szavazók. Elemér. 

Máiromszék. sept. 14. 

Jóllehet a fürdői idény már elmult, s a 
fürdői feledhetlen kedves időtöltések ntán már- 
már mind hazatértek a vendégek szobáik kan- 

dallója mellé, vagy a nagyobb városok élvet 
nyujtó társas köreibe; mindazonáltal azt 
hiszem, a szenvedő emberiség érdekében cse- 
lekszem, ha egy pár szót szólok a kies szé- 
kelyföld egyik igen kedves és regényes vi- 
dékü fürdőjéröl, mely eddig sok tekintetben 
el volt ugyan hanyagolva, de a szenvedők 

állapotában is, mert különösen a hülés okozta 

zéfa k. a. kielégitő csinnal, és mint először 

mégis seregenként keresték meg elhagyatott 

kel is szép fenyves erdeje által. Ugy any- 
nyira vonzó és kellemes fekvése van, hogy 
nem csak a betegek, de az ép egésségesek 
is, kik egy-egy pár hetet foglalkozásaiktól 
menten kedvesen akarnak eltölteni, azt ked- 
Vesvbhar, töhkh a tarmészet által nyujtott él- 
vek és gyönyörök közt sehol egyébütt erdélyi 
fürdőink közül el nem töltheti, kivált, ha még 
odagondoljuk, hogy mindig igen kedélyes, vi- 
dám és mivelt társaságban töltheti azt el. 

Ez okon reméljük, hogy a jövő évben 
nem csak azokkal a kedves vendégekkel ta- 
lálkozunk, kik kedves emlékeket vive bucsu- 
zának el egymástól, de sokkal többen fogunk 
összejönni, használni a fürdő gyógyerejét, él- 
vezni a természet szépségeit, s gondtajan élni 
egy pár hetet, az élet ezer bajaitól mene- 
külve. Ojtozi. 

Sabonieza, sept. 17. 
A fürdői idény elteltével azt hiszem nem 

lenne fölösleges mindenfelől registráltatni a 
resultatumokat, kivált a rolyó évben, mely 
erre is oly hátráltató befolyást gyakorolt ked- 
vezőtlen időjárása által. É vidéknek is van 
egy sósfürdője Sábonicza, Sz.-Régen és Gör- 
gény között minden kilátás nélkül benn a 
hegyek közt; foglal magában egy meglehetős 
nagyságu sóstót a sóaknából, mely képezi a 
fürdőt, több elszórt vendégszobákkal. Vize 
tagadhatatlan jó gyógyerejü, s sóhernyója 
miatt hasonlit szinre az oleander levéltől fes- 
tett vöröstengerhez; mindamellett is, ki e 
helyet másként is ismeri, ide csak rövid időre 
fordul meg s kedve válván megferedni odább 
távozik, mert sajnos, a vendégek ellátására 
legkisebb gond van forditva. Elfogadó szobái 
nem hiányoznának s még igen felesen is van- 
nak, de meglepő, hogy alig van egy kettő, 
melyekben undoritó poloska-féreg, s mondják 
még tán kigyó s békák is ne tariózkodnának; 
a házak padlásából kinőtt gombataplókat nem 
is emlitem, s csak az ezekkeli előleges meg- 
barátkozás után feltételezhető a bennek lak- 
hatás. 

Rövid itt létem alatt szinte jutanda ma- 
gamnak is a szerencse e kedves szövetkezés- 
hez; azonban köszönet a becsületes vendég- 
lősnek jókorán figyelmeztetett, s jelőlt ki 
másodmagammal számunkra egy biztos föld- 
szinti széna-ágyat hálni. A kurát teszi csupa 
a sóviz külsöleg; a ki a fürdés élvezete után 
megüdült étvágygyal bensőleg is akarná ma- 
gát kurálni, azaz kinek étel kell a vendéglő- 
hez egyedül ne bizzék, hanem e tekintetben 
lássa el magát otthon előre, s ha nem akar 
inni égett vagy valóságos eczet-bort, eléged- 
jék meg a friss görgényi patakvizzel, itt ez 
a szabály. Mégis mily szépen folyik a kedv 
a fürdés közben, szinte a csintalanságig kor- 

bajokban mondhatni az egyetlen minden für- látlanul? Mondanom lehet: lelkipásztori ko- 



molysággal egybeférő, s nem valami rendki- 
vüli dolog itt a fürdők közti deszka sorompón 
az átkandikálás a nökfürdőibe, melynek tátott 
nyilásán keresztül a látás csak oly nehéz, 
mint az akarat; átalában az egész fürdőt kö- 
ritő kertelés nem való egyébre, minthogy azon 
által a fürdőhözi ingyenes áníré nélküli köze- 
ledés megakadályoztassék; akár mintha nem 
is volna, annyira szabad azon a ki- s be- és 
áttekintgetés. A haszonbérlőnek pedig nem 
jut ideje reá ezen hézagokat felügyelni, egyéb 
foglalatossága van, a fürdő jövedelme napi 
kezelésével s a vendéglovak számára istáló, 
széna, zab egyebek kiszolgáltatásával. 

A fürdön több mankó forma fák tüntek 
szemembe, kérdezősködtem azok czélja iránt, 
s megtudtam, hogy a szenvedő betegek meg- 
gyógyultát jelentő istápok, kik emlékül ezeket 
itt há rahagyták és ép kézlábbal távoztak. 
Enyészhetlen okmányok a fürdő gyógyszerü- 
sége mellett! 

Van itt még egy jodtartalmu fürdö is, 
mondják, de ezt magam nem élveztem. 

Ezzel távozom töled én is a szenvedő 
emberiség boldogitására még fenhagyott gyógy- 
fürdő. Sábonicza, elhagyott vendégeidnek szép 
je is már; maradj a sorssal magadra, könyeid 
gyanánt izzadni ki a sós cseppeket, melyek 
még sok szenvedőnek fogják lemosni a nyo- 
morékságot testéről, s a miérti érdemből mu- 
tatod válladon a nyert istápokat; hátha szá- 
nalomra is forditná valaki feléd arczát, s még 
jövöben szebb kinézéssel is tanálkozandom 
veled! Adná Isten ! r.l. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Orgyilkossággal vádolt, s a helyi tör- 

vényszék által, mint ilyen 10 évi börtönre 
itélt Szabó Gergelyt a fels. királyi tábla bi- 
zonyitékok hiánya miatt az első biróság ité- 
lete alól feloldozta,. Azonban az államügyész 
a másod birósági itélet ellen felfolyamodást 
jelentett az erdelyi legfőbb törvényszékhez; 
miért is Sz. G. továbbra is fogoly marad. 
– (Reviczki párbajához.) A pest- 

városi törvényszék ülésében a fenyitő tör- 
vényszék által kiküldött hivatalnok jelen- 
tést tett a szomoru párbaj azon indokairól, 
melyeket eddig törvényesen meglehetett álla- 
pitani, azonkivül előadta a szintén törvénye- 
sen megállapitott tényállást. Ugyanez alka- 
lommal a törvényszék visszautositotta a tud- 
valevő párbajsegédek azon kérvényét, hogy 
jótállás mellett szabadlábra helyeztessenek. 
Reményi Edét a porosz király a 

művészet és tudomány számára alapitott nagy 
éremmel diszitette föl. 

—– Haynald püspök lemondása - mint 
a „Fremdenblatta hitelt érdemlő forrás után 
jelenti - a pápa által elfogadtatott, mely al- 
kalommal azonban ő exclja érseknek in par- 
tibus lett kinevezve, s székhelyéül Róma van 
kijelölve. - 

— (Rablás.) A napokban Weidlingauban 
kirabolták lord Bloomfield, austriai angol kö- 
vet viláját. Elvittek az irószobából 400 forint 
készpénzt, s azonkivül egy 400 forintra be- 
csült pecsétnyomó gyürüt. 

– A ,Presse" pesti levelezője - irja a 
„M. S.4 — sok mindenfélét tud meg, a miről 
itt senkinek sincs tudomása. A helyett, hogy 
tényeket referálna, a legbátrabb conjecturákba 
bocsátkozik s álmodozásainak eredményét 
aztán megtörtént tényekként adja elő. Igy 
legközelebbi számában azt irja, hogy az olasz- 
franczia szerződés folytán a magyarok a ki- 
egyenlités kérdésében megint nagy concessio- 
kat várnak, s hogy, mint avatott körökben 
hallja, Bécsben hajlam mutatkoznék, István 
főhbg ő fenségét a nádori főméltóságra meg- 
hivni. Mire aztán a koronázó országgyülés 
haladéktalanul egbehivatik. 
– Uj röpirat. Gr. Bethlen Miklós, a 

nSürgönye volt munkatársa, ki jelenleg a 
bécsi sajtó-hivatalban van alkalmazva, köze- 
lebbről egy röpiratot fog kiadni, melynek 
ezime: „A sulypont Budán. 
– A Wiener Lloydt a franczia-olasz 

egyezménynek nagy és különös fontosságot 
tulajdonit, mely az olasz kérdést ujra felélesz- 
tette, ugy hogy az elől Austria többé ki nem 
térhet. Ha az időjelek nem csalnak - ugy- 
mond a nevezett lap — ugy a jelen pillanat 
az osztrák politika jövőjére elhatározó; azon 
állástól, melyet Austria az olasz kérdés irá- 
nyában elfoglal, függ talán az is, valjon ez- 
után szabadelvü vagy csökönyös politikát 
fog-e követni. Nagyon csalatkoznék valaki, 
ha azt hinné, hogy az olasz kérdés csak is az állam külső viszonyaira vonatkozk. Éppen 
a mostani helyzet mutatja, mily szoros össze- függés van az állam külső és belső viszonyai- 
ban. Az olasz kérdés Austriára nézve nem 
csupán a béke vagy háboru kérdése, hanem 
ezonkivül a közigazgatási rendszerre is döntő 
efolyással lesz. A kormány félhivatalos köz- 

lönyei sem tagadhatják, hogy az osztrák po- 
litika hamis uton van s csak az a választása 
marad, hogy engedjen, mit megaláztatásnak 

dss 

séges háboruba elegyedjék. ; 
—– A mult év végén azon hir keringett, 

hogy Galicziában két magyar mágnás, t. i. 
gróf H. János és báró Sz. Gyula fogatott el. 
A törvényszéki tárgyalásokból kiderült, hogy 
a gróf H. nevet egy bizonyos T. K. nevü 
nyitramegyei privigyei lakós bitorolta, az 
állitólagos báró pedig A. Sch. nyitramegyei 
miavabeli lakos volt. Az első a közcsendhá- 
boritás s tolvajlás büntény miatt öt évi nehéz 
börtönre s 900 írtnak a károgitott koltoni 
uradalmi tiszttartó részérei megtéritésére, a 
másik pedig csendháboritás miatt két évi bör- 
tönre itéltetett. Igy irják a hivatalos lapok. 

—- Sechwalbachból sept. 23-ról a követke- 
zőket irják : Tegnapelőtt Európa három csá- 
szári háza volt városunkban képviselve, mi- 
dőn az orosz czár és István osztrák főher- 
ezeg a franczia császárnénál udvaroltak. Azt 
mondják, hogy maga Eugenia császárné is 
csak szerdán reggel értesült arról, hogy az 
orosz czár látogatást teend nála, — s még az 
nap reggel megjelent 9, órakor a czár egy 
kétfogatu kocsin, Adlerberg gróf hadsegédé- 
vel. Két más kocsiban jött utána kisérete. A 
czár, a ki észrevehetőleg jó hangulatban volt, 
előbbi lakásán szált meg, a hol a fürdői ze- 
nekar az orosz néphymnussal fogadta. Rövid 
negyedórai átölelkezés után a czár hadsegé.- 
dével együtt ismét kocsira ülve s a császár- 
né látogatására ment. Mind a ketten polgári 
öltönyben voltak, s a becsületrend nagy ke- 
resztje széles szalagját viselték. A császárné 
egész udvarával fogadta a magas vendéget. 
Jelentésteljes pillanat volt, midőn az észak 
büszke czára a nyugat kecses császárnéja elé 
lépett, előtte mélyen meghajolt, s az üdvöz- 
lésül nyujtott kezet tiszteletteljesen megcsó- 
kolta. A találkozás ugy látszik, komoly és 
ünnepélyes volt, mig a császárnenak a po- 
rosz királylyal legközelebb történt összejöve- 
tele régi jó barátok viszontlátásához hasonli- 
tott. A bemutatások után a czár karját nyuj- 
totta a császárnénak, s az elfogadó terembe 
kisérte. A czár 3/, órai ott mulatás után hagyta 
el a franczia császárné lakát. A császárné az 
első emelet lépcsöjéig kisérte magas vendégét, 
s az erkélyabiakból nézte, mig elkocsizott. A 
czár elmenetele ntán István főherczeg állott 
meg a Herber villa előtt, Andnrs altábornagy 
kiséretében, s a császárnénál félórai látogatást 
tett, s azután ismét visszautazott Schaum- 
burgba. Azon hir, hogy a császárné még e 
hó végén visszatérne Párisba, alaptalan. El- 
utazási ideje még nincs meghatározva, söt 
addig fog mulatni, mig az idő engedi. 
— Zajos megyegyülés. Vukovárról mult 

hó 19-ről irják: A mai megyegyülés igen 
heves volt. Erre a jelenlegi zágrábi „dalmát- 
borvát-szlavona kiállitásról Sübaj és Debidé 
által kiadatott katalogus adott okot, melyből 
nehány példány megvételre Szerémmegyének 
is beküldetett. A katalogus e többi között a 
pháromegy királyság4-ról statistikai kimuta- 
tást tartalmaz, melyben minden nemzetiségü 
lakók vannak csoportositva, de a „szerbe név 
ezek között nem fordul elő. Egy gyülési tag 
a küldött példányok elégetését inditványozá, s 
a gyülés azt határozta, hogy a testvérietlen 
eljárás feletti panasz kifejezése mellett a 
példányokat visszaküldi Zágrábba. 

- Magyar testőr-gárda. A mexikoi csá- 
cszár magyar testőr-gárda alakitását rendelte 
el, melyhez austriai császár ő Felsége 12-14 
altiszt toborzását engedte meg. Ezeknek jó 
magaviselett magyaroknak kell lenniök, jól 
kell beszélniök magyarul, s teljes szép szakál 
növeszthetésére kell kilátással birniok. Ideig 
lenesen két annyi fizetést kapnak, mint a 
mennyi a mexikoi önkéntesek számára meg 
van határozva, s azon altisztek, kik e szol- 
gálatra jelentkeznek, egyelőre egy évi szabad- 
sággal bocsáttatnak el Mexikoba. 
— Furfangos csalás. Egy pozsonyi kávé- 

házban, nehány nap elött következő furfangos 
csalási eset történt, Este ott több ur kártyá- 
zott, midőn három illendőn öltözött férfi lépett 
be, s magukat törvényszéki kiküldötteknek 
vallva, lefoglalták a kártya asztalon levö pénzt. 
Az illető urak annyira meg voltak lepve, hogy 
szótlanul engedték pénzüket elvinni, a három 
elkobozó férfiu pedig nyomtalanal eltünt, Más- 
nap kisült, hogy iparlovagok áldozatai lettek, 
a csalókat azonban eddig nem sikerült kinyo- 
mozni. 

Neszmélyről, sept. 21-röl irják a „Hon«- 
nak : Rév-Komáromban az ő Felsége által fo- 
gadott küldöttségek között volt a neszmélyi 
bortermelő-egylet is, mely ő Felségének egy 
folyamodvány átnyujtása mellett nehány üveg 
kitünő neszmélyi borral, 2 kosár szölő és egy 
kosár baraczkkal kedveskedett, melyet midőn 
ő Felsége nemzeti nyelvünkön igen nyájason 
megköszönt, és az idei szüreti reményekről, 
valamint annakutána a silány bortermés okai- 
ról igen érdekelten tudakozódott volna, bucsut 
vett a küldöttségtől azon nyilatkozattal : Isten 
áldja meg önöket. A 8 palaczk neszmélyi 
bor ő Felsége parancsára az udvari pinczébe 
Bécsbe szállíttatott, 

mondhatnának, vagy pedig veszélyes és költ-) Utazás a földkörül. Egy nem régiben 
Sonthamptonban ,„Thames" gőzössel megér- 
kezett angol 61/, hó alatt utazta körül a tföl 
det. Angliából emigráns hajóval utazott el, a 
mely őt Australiába, Moreson-Bay-ig szállitoíta 
Onnan Valparaisoba ment, s a panamai föld- 
szoroshoz menő gőzösre szállt. A földszorost 
átlépve gőzbajón Southamptonba utazott. Ő 
tehát két vitorlás és három gőzhajón 61/, hó 
alatt végezte be azt az utat, a mihez máskor 
két három év kellett. Ha minden vonalon levő 
gőzösök szabályozni fogják menet-rendjüket, 
a földet három hó alatt körül tehet utazni. 
— Feilner János őrnagy haláláról ér- 

tesitik Amerikából Xantus Jánost. Az elhunyt 
Pozsonyban született, a forradalom alatt hon- 
védtiszt, s az Egyesült-államok rendes hadse- 
regében az egyedüli magyar volt, ki tiszti ál- 
lást viselt, Meghalt augustus 25-kén, midőn 
örnagyi minémüségében az első draganyos 
ezredet a nyugati telegraph-vonalok védelmére 
vezényelte, egy portyázó indus csapat által 
megtámadtatván, a csatározás közt sebekkel 
boritottan elesett. Feilner jó nevü tiszt volt az 
északamerikai hadsereghen, többször kitüntette 
magát, és több izben érdekes természettudo- 
mányi gyüjteménye által az amerikai tudomá- 
nyoknak nagy szolgálatot tett. 

—– Speke kapitány haláláról igy ir a 
aTimesé : „Speke kétségtelenül derék vadász 
volt; de azon vigyázatlanságot követte el, hogy 
a puska csővét maga felé forditotta, s az éle- 
tébe is került, Bár mások vennének róla pél- 
dát! A mi az olyan embereket illeti, a kik 
valamely vélt töltetlen fegyvert másra irá- 
nyoznak, azokra szót sem akarunk veszteget- 
ni; egyszerüen a büntetőtörvényszék eleibe 
tartoznak. Ezen tréfás urak kezében többnyire 
elsül a fegyver, s az embert megöli. Mi itt 
valódi vadászokhoz szólunk, s a jelen szeren- 
csétlenséget tekintetbe véve, szeretnők azon 
nézetet kifejezni, hogy mindenkit, a ki va- 
dásztársát puskacsövébe bele engedi nézni, 
egyszerüen el kellene a vadászat szinhelyéről 
kergetni, s mindenki, a ki maga belenéz a 
csöbe, jobb volna, ha a vadászatnak békét 
hagyna. 

— (Gyilkosság.) O-Becsén egy pénzügyőr 
vasárnap éjjel belopódzott az ottani fürdőben 
tartózkodó leányhoz, s azt több vágással és 
szurással tetézvén, megfosztotta füllengői- s 
gyürüitől, s az eszméletlent ágyba fektetvén, 
rárakta ruháit s az ágynemüeket, s az ágyat 
felgyujtotta. Midőn a tüzi lármára a nép a 
büntett helyére érkezett, a leányt sebekkel 
kalmozva élettelenül a földön találta. A sze- 
rencsétlen a füst és tüz között alkalmasint 
feleszmélt, de nem birván az égő szobából 
menekülmi, földre rogyott s ott fuladt. Több 
jel odamutatott, hogy a leány kétségbeesetten 
védte magát. Ugyanazon éjjel egy pénzügyőr 
egy ottani füszerkereskedőtől vastag terpentint 
vásárolt. A kereskedő kérdésére, hogy mire 
akarja használni, azt felelte, hogy egyik tár 
sának az ujját verekedés közben megharap- 
ták s a sebet azzal akarja gyógyitani. A ke- 
reskedőnél ez gyanut ébresztvén, másnap je- 
lentést tett a hatóságnál. A vizsgálat alkalmá- 
val a gyilkos, kinél megtalálták a leánytól 
elrablott ékszereket, csakhamar bevallá a bün- 
tényt, melyért a méltó büntetés rajta nehány 
pap alatt végre fog hajtatni. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, eept. 26. Az 

angol lapok még folyvást a franczia-olasz 
egyezmény által előidézett helyzet felett el- 
mélkednek. A „Timest az egyezményt az 
olaszokra nézve igen kedvezőnek tekinti. A 
pápa párthivei, ugymond, elvesztik reményü- 
ket, hogy az olasz forradalom győzelme előtt 
a helyzet fölött uralkodni fognak. A jelen 
helyzet nem elégiti ugyan ki öket, azt azon- 
ban mégis valami roszabbtól félvén, föntartot- 
ták volna. A pápai kormány most inkább föl- 
fogja a kibéktülés szükségét, mint abban az 
időben, midőn a franczia szuronyok oltal- 
mazták. A ,M. Herald" azt álhtja, hogy az 
olasz király semmi esetre sem harczolhat Ró- 
mában a forradalom ellen; továbbá, hogy a 
pápa erkölcsi tekintélye világi hatalmának 
elvesztése által csak nyerni fog A „Daily 
News" szerint az, hogy az olasz király a 
1ő-ki szerződés által kötelezi magát, Rómáról, 
mint fővárosról lemondani, az olaszokra nézve 
kemény megpróbáltatás ugyan; azonban mégis 
azok mindent remélhetnek az időtől, ha egyet- 
értők maradsak. 

Franoziaország Páris, sept. 27. A 
napi politika főtárgyát természetesen itt is 
még mind a sept. 15-i egyezmény képezi. A 
»Frances ma kiválólag a felett elmélkedik, 
miképpen fogadja az egyezményt az egyházi 
és miképpen á forradalmi párt. A mi különö- 
sön a pápa világi hatalmának pártolói közül 
Amstriát illeti, többek között ezt irja : „Augtriá- 
nak szembetünöleg ma sincs több oka pa- 
naszra, mint nem volt akkor, midön Franczia- 
ország Olaszországot elismerte.4 Egy némely 

bécsi lapfazt hiszi, hogy e ezikkfelőpostája a 
bécsi udvarhoz intézendő franczia dipl. sür- 
gönyök egész hoszszu sorának, az egyezmény 
s illetőleg Olaszország elismerése tárgyában. 
A ,Constitutionnele e tárgybeli harmadik, 

táviratiiag már érintett czikkében ezek a jel- 
lemzőbb helyek : ,„A császári kormány egyen- 
löen távul tartotta magát mind a két szélső 
párttól, a mely a végén mindkettő ugyan arra 
az eredményre jut; mert ismételve mondjuk, 
hogy azt állitani, hogy a világi hatalom többé 
már nem időszerü. a mint a szabad gondol- 
kodók és forradalmiak állitják; és ismét azt 
mondani, hogy a világi hatalom, egy franczia 
vagy osztrák hadtest nélkül Rómában fenn 
nem tarthatja magát, a mint az ultramontanok 
lapjaiban olvassuk : mindez ugyanazon vég- 
következményre megy ki. Francziaország fl 
adata tisztán állott előtte; s hogy hü marad- 
jon e feladatához, elfogadta az olasz kabinet 
nyilatkozatát, midőn ez, benső szervezete, biz- 
tonsága, jelenére és jövőjére vonatkozó reform- 
törekvések s bel- és külveszélyek eltávolitása 
szempontjából hajlandónak mutatkozott tiszte- 
letben tartani Sz.-Péter örökségét, s nem en- 
gedni, hogy azt megtámadják. Ámde, foly- 
tatja az idézett lap, igy szólanak hozzánk, 
elfeledtétek-e, hogy ez egyezményhez szükség 
van a szent atya beleegyezésére ? Nem, ko- 
rán sem feledtük el. Csupán azt gondoltuk 
meg, hogy egy oly hatalom, a mely évek 
óta csak idegen oltalom alatt tartja fenn ma- 
gát, a midőn neki az önálló létezés eszközeit ajánlják, ily ajánlatot nem utasithat viszsza a 
nélkül, hogy ellenségeinek igazát önmaga el 
ne ismerje. Beszélnek tartalék-gondolatokról 
is; semmi ilyes nincs az egyezményben. Sep- 
tember 15-ke elött a helyzet mindenkire nézve 
hamis volt stb. (itt kővetkezik a táviró által 
meghozott zártétel).4 

Bécsi hirek szerint Grammont herezeg a 
bécsi franczia követ sept. 29-én kormányának 
egy sürgönyét közölte Rechberg gróffal. De 
arról nem szól a hir, hogy a követ ur a sept. 
15-ki egyezményt átadta volna. 

A pápa, a mint a „Presses-nek távirják, a franczia-olasz egyezményt főleg ama felté- 
telért vonakodik elfogadni, a mely a pápai 
államadósság egy részének, a hajdoni egyházi tartományok arányában, Ölaszország álöo le- 
endő elvállalására vonatkoznak; mert a szent 
atya ezáltal implicite elismerné az olasz ki- 
rályságot. 

Olaszország. Turin, sept. 29. A par- 
lament megnyitása oct. 24 re van elhalasztva, 
hogy igymaz uj kabinet megalakulására idő 
legyen. E megalakulásra vonatkozólag most 
azt jelentik, hogy Lanza, Sella s Petitti már határozottan elfogadták a fölajánlott ministeri 
tárczákat; s La Marmorával együtt 26-kán már birtokukba vevék illető ministeriumaikat; 
ellenben a többiek részéről, kik tárczával van- nak megkinálva, az elfogadás még késéges. 

September 27-ről kelt tudósitások szerint, 
Turinban a nyugalom ujabban nem lőn meg- háboritva. Ricasoli megérkezett. Nigra még nem utazott el. A 21. s 22.ki gyászos napok- 
ban megsebesült egyéneket a kórházban a ki- rály egyik hadsegéde meglátogatta, s a király 
nevében pénzbeli segélyzést osztott ki köztük. 

A Diritto hevesen kikel a franczia-olasz 
egyezmény ellen, s azt a birt terjeszti, hogy 
több turini lakos a lemondott ministerek vád alá helyezését kivánja. A többi lapok helyes- lik Lamarmorának minister-elnökké s külügy- ministerré kineveztetését. : 
A turini község-tanács sept. 25.diki ülé- 

sében a polgármester jelenté, hogy a király- 
tól egy közlést kapott, az azelőtti napon ho- 
zott határozatokra vonatkozólag. Erre fölol- 
vasták ama fölirati tervet, melyet a 
eziaországgal kötött egyezmény titkos záradé- 
kára vonatkozólag fognak a kormányhoz in- 
tézni. Tecchio annál szükségesebbnek tartja 
a kérdéses okiratot, mivel a roszakaratuak 
azt kivánnák elhitetni, hogy a turini mozga- lom tisztán községi volt. Szerinte sürgetőleg 
szükséges e hireket megczáfolni, hogy igy a vidék ismerje a valódi ügyállást, s tudja meg, 
hogy Turin nem akar egyebet, mint a parla- 
menti szavazat s a plebiscitum végrehajtását. 
Erre a fölirati tervet helybenhagyták. 

A tartományi küldöttség sept. 24-kén kö- vetkező határozatokat hozott : 1) A törvény 
megtartása mellett, a lehető legerélyesebb mó- 
don gondoskodni kell, a mart. 20-ki szavazat 
föntartásáról, mely Rómát hirdeti ki Olaszor- 
szág fővárosaul; 2) az összes községeket arra 
kell fölhivni, hogy minden törvényes eszköz- 
zel e ezélra törekedjenek; 3) a régán 

s 
addig is 3000 frttal járul a sep 
22-ki események áldozatai javár. 
nemzeti aláiráskoz; 4) jelen határozat 
fogják nyomatni, s az összes községe 
terjeszteni. 

Sept. 2ő-kén a katonaság nagy részét el- 
távolitották a köztérekről, Még csak egyetlen 
ezred tartá megszálva a ministeriumokat, s egy bersaglieri-század volt a guesturával szem- ben fölállitva. A 9. s 16.dik gyalog-ezredek 

en el- 
e 

24-én éjjel Turinba érkeztek. 
e 



A mint a ,Patriek-nak Turinból 24-röl ir- 
ják, 22- s 23-kán a vasuti közlekedés föl volt 
függesztve, nehogy a genuai s milanoi cse- 
lekvő-párt exaltált tagjai a városba jöhesse- 
nek, kik bizonyosan az izgatók csoportjához 
csatlakoztak volna. 23-kán a ministerium szét- 
oszlatása előtt, Peruzzi egy kiáltványt szer- 
kesztett, hogy a közbiztonsági őör-százsdok 
szétoszlatását jelentse; azonban a nép letépte 

a kiragasztott első példányokat. A san madri- 
ziói tábor főlállitása miatt csak csekély számu 
katonaság volt a városban, s ez az oka, hogy 
az események oly gyászos jellemet ölthettek ; 
nagyobb számu katonák jelenléte bizonyosan 
meggátolta volna az összeütközést. Jelenleg 

Turinban 18,000 főnyi haderő van; nem csak 
a san-mauriziói, hbanem a sommai táborból is 

érkeztek oda csapatok. A bizalom már lessan- 
kint visszatér, s a boltok ujra nyitvák. A Tu- 
rinban levő követek s senatorok, Pareto mar- 
duls elnöklete ülést tartván, a néphez fölhivást 
intéztek, mely sokat tett a kedélyek csillapi- 
tására. 

Turinban mult h5 24-kén mintegy husz 
hulla - nő és gyermek — volt a St. Giovanni- 
kórházban szemlére kitévü, hogy rokonaik 
megismerhessék. Midőn nehány ember kiáltá : 
„Látni akarjuk öket", ez elégséges volt arra, 
hogy egy ezred kiszegzett szuronyokkal vo- 
nuljon a kórház elé. Victor Emanuel királyt, 
Olaszország e ,bálványát', oly ezimekkel illet- 
ték, melyek éppen semmi rokonságban sincse- 
nek a bálvány"-nyal. A ministerium elbo- 
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csátását Turin polgármestere oly hozzátevés- 
sel jelenté, hogy tehát „ö győzött', s Turin 
e tudósitást a gyözelmes lázongásról tetszés- 
sel fogadá. A nemzetőrség igen vigyáza tá- 
vol tartá magát a csatatértől, nehogy a kion- 
tott vérért a felelősséget magára vonja. A 
munkásegyletek panaszt akarnak a történt 
események miatt a parlamentnél emelni. A 
király 8000 frankot osztatott ki a sebesültek 
közt, s sajnálatát fejezte ki della Rocca had- 
segéde által. Menabriának a községtanácsosi 
hivatalból elbocsátása valósul. A 21-diki ülés- 
ben gunynyal fogadták azt az állitást, hogy a 
főváros áthelyezését nem tüzte Francziaország 
föltételül ki, banem csak Pepoli marduis ja- 
vasolta ezt, s a császár elfogadta, mire ő az 
ülést boszusággal bocsátotta el. 

Németország. Frankfurt, sept. 28. 
A ,„Botschafter"-nek irják : Niel tábornagy, a 
hirés franczia mérnöktiszt, ez évben hossza- 
son vizsgálgatta a Rajna balpartját; Kölnben 
és Mainzban ráismertek. Niel tábornagy az, 
a ki 1856- és 57-ben Lombardiát utazta be, 
a vizvezetések tanulmányozására. Eugenia 
császárnét Schwalbachba nem Tascher de la 
Pagerie, hanem egy rendkivüli udvarmester 
Jurien tengernagy kisérte, ugyanaz, a ki 
1858-ban velenczei fürdőket használt. Azok 
után, a mik 1859-ben történtek, e körülmé- 
nyek nem éppen jelentéktelen politikai idő- 
jelek. 

A ,„Post.-Ztg.«-nak egy bécsi távirata sze- 

rint a határ-kijelölési bizottmány javaslatait a 
3 hatalmasság hadügy-ministeriumai helyben- 
hagyták, s a dán meghatamazottak a pénte- 

ken kitüzött értekezleti ülésre javaslatokat 
tartanak készen, a herczegségek pénzbeli kö- 
vetelésére vonatkozólag. 

A berlini „Publicisté jelenti, hogy most 
rögtön nagy buzgalommal kezdenek Alsenben 
erőditmények létesitéséhez. Alig lehet róla 
kétség, hogy az erőditmények létesitésének 
Alsenben csupán arra kell szolgálnia, hogy 
a dánokat a béke-mű siettetésére ösztönözze; 
továbbá, hogy a porosz hadállás készen le- 
gyen, ha az ellenségeskedések ujra kitörné- 
nek. Más jelentést hihetőleg nem lehet tulaj- 
donitni az emlitett ténynek. 

Dánia. Kopenhága, sept. 29. „Ber- 
ling,4-féle lap hivatalosan jelenti Dagmar 
herezegnönek Miklós orosz trónörökös her- 
czeggel végbe ment mátkaságát. A királyi 
család minden jelen volt tagjai siettek Bern- 
storff várba a fiatal pár üdvözlésére. 

Flensburgból jelentik, hogy a szövetséges 
csapatok folyvást nyomulnak előre. Hir sze- 
rint azonban csak a városokat szállják meg. 

Ujabb. Bécs, sept. 30. Grammont 
herczeg az egyezményt tegnap nem közlötte: 
a közlés hihetőleg egészen el fog maradni. 
Külőn követ nem jön Bécsbe A mai értekez- 
leti ülés a dán területi kérdést teljesen elin- 

a nézet, hogy a pápa elveti az egyezményt, 
a mi főleg pénzügyi körökben nyugtalanitólag 
hat. Sartiges jelentést tett Drouyn de 
Lhuysnek egy második beszélgetésről, a 
mit 24-én folytatott a pápával; az egy óránál 
tovább tartott, s igen kielégitő eredményre 
vezetett. A pápa megigérte, hogy a franczia 
papságnak nyugott s békülékeny magatartást 
ajánland, A ,Mém. dipl.4 szerint a pápa Sar- 
tiges-ali beszélgetésében elismerte, hogy a 
sept. 15-ki egyezmény a helyzetnek tetemes 
javulását képezi. 

Turin, sept. 30. A bivatalos lap köz- 
Hi az uj miniszteri névsort: Lamarmora elnök 
és külügyi, valamint tengerészeti miniszter, 
Lanza bel-, Jacini közmunka-, Petitti haduügyi-, 
Sella pénz-, Natoli oktatásügyi miniszter. Az 
uj miniszterium kiáltványt bocsátott ki, mely- 
ben ez áll: A miniszterium elfogadja az egyez- 
mény: és a főváros áttételét. Javaslatot fog 
eziránt a kamrák elé terjeszteni, középutat fog 
javasolni, Turin veszteségének könnyitésére, 
a nélkül, hogy az egyezmény által Róma ki- 
üritésére szabott határidőtől eltérés történnék. 

Bécsibörze October 3-kán: Nemzeti köl- 
csön 78.90. 50/, Metalligues 70.5. Bank-rész- 
vény 774.—. Hitel-részvény 182.70. Váltó Lon- 
donra 116.10. Ezüst 115.75. Arany 5.511/,. 

1860-diki Állam kölcsön 91.15. 
October 1.jén: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 75.80. Erdélyi 72.25. 
tézte. 
– Páris, sept. 30. Mindinkább terjed az 
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T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
MEEEEEE 

HIVATALOS. 
(e55) 

Sz. 831. 1864. Hirdetmény tengeri szállitásra. 
a-3) 

A Nagybányai kincstári bányakerületi munkások számára szükségelt 16,580 mérő tö- 

kélletes száraz tavalyi tengerire — melyből 

(257) 

A kolozsvári Convictus és Seminarium 
10-kén d. e 10 órakor, a Tanács-háznál, 

HHaszombéri mirdetés. (1-8) 
szántó-földjei és szénafühelyei f. october 
nyilvános árverésen, darabonként hat esz- 

tendőre haszonbérbe kiadatnak. Mi is ezennel közhirré tétetik a gondnokság által. 

(250) Naszonbérbe adandó jószágok. 
Ifj. gróf Haller György urnak M.-Vásárhely közelében a Maros bal-partján fekvő 

(3-83) 
6750 - - bécsi mérő Nagybányára 
4550 , Kapnikbányára 
1710 — „Olábláposra 
20600 „Sztrimbulyba 
1510 „Oliláhláposbányára 

részletenként leend szállitandó, f, év October 21-én a Nagybányai kincstári gazdászati 
hivatal irodájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók lepecsételt ajánlataikat f. év October hó 21-diki déli 12 óráig a 
Nagybányai kincstári gazdászati hivatal irodájában adják be, későbbi ajánlatok semmi 
ürügy alatt el nem fogadtatván. 

A szállitási feltételek Nagybányán, ugy Sztrimbulyban és Kapnikbányán az illető gaz- 
dászati irodákban akár mely órában megtekinthetők. 

Kelt Nagybányán, September 30-án , 1864. 
Kincstári gazdászati hivatal által. 

NEM HIVATALOS. 
NFigyelmmezietésmil 

Optikus EoSCOVVITZ és FHA 
számos megkeresések következtében Kolozsvártt tartózkodási idejét 

october 8-dik napjáig bezárólag 

megmosszablbitodta. 
(e56) HMiadó vemdeglé. (1 3) 
Kolozsvártt belső közép utcza végén , ANGOLLÓHOZ czimzett, Sárga-fogadó 

f. évi October 24-től kezdve több évekre bérbe kiadó. 
A fogadó épülete 15 szobát, 2 konyhát, pinczéket és istálókat foglal magában. 
A kiadás feltételei iránt értekezhetni belső-közép utcza 459 sz. a. tulajdonos özv. 

Schilling Jánosnénál. 

51) s 
Meglhívás. , ee 

Miután alólirt társulat részvény-aláirása, a részvények tökéletes ela- 
dása által, végképpen be lőn zárva, felhivatnak minden t. részvényesek, 

első a magas korlátnokság rendelete értelmében, s a részvény aláirási fel-- 
tételek 8-ik, s az alapszabály-terv 112-ik SS-ei szerint, f. é. novem- 

(258) 12 

g 

ber 1-ső napjára Kolozsvárra, középutczai 457 szám alatti hi- 
vatali helyiségünkbe, a társulat megalakitása végett, akár személyesen, 

akár felhatalmazott által, közgyülésre megjelenni. 
Megjegyeztetik, hogy a meg nem jelenök, a hozandó határoza-a 

g 

S 

e tok iránt beleegyezésöket jelentik ki. 
Kolozsvár, september 28-án 1864. 

A ,„Victoria" biztositó társulat alapitó bizottmánya. 

s 

Vidrátszegi rész - és ugyan ott a jobb parton fekvő M.-Sz.-Margitai egész birtoka a jö- 
vő 1885-ki Sz.-György naptól kezdve együtt, vagy külön haszonbérbe kiadó. 
Bövebb felvilágositási ád, és szerződik h. ügyvéd Szántó Gergely ur M.-Vásárhelyt. 

e s 

STEIKSJA 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

Az erdelyi mmzemmaiegyet évkömnyvei 
III-dik kötetének I-ső füzete, 16 tábla könyomatu rajzzal. 

Ára 2 Irt 50 kr. 

MIDORA DALAIBÓL. 
A kolozsvári Ára 60 kr. 
Diszkiadás 1 frt 60 kr. 

A Mosztolámyi mölgyek. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 

Róma és a római birodalom történetei. 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

e 

4 Társadalom alapelvei. 
Irta Zádori János. Ára 2 frt. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. 

Ára 1 frt oszt. ért. 

Törtémelmi gyömzyök. : 
Gyüjté s betürendes sorba raká Kiss Mihály, unitárius esperes és árkosi pap. 

Ara kemény kötésben 1 frt 60 kr. 

Erdély a rommaiala alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 

jótékony nő-egylet javára. 

, 
ecss ÁAÁrverezesi Hirdeimaémy. )-3) 
A szén- és monostor utcza között Kolozsvártt 192 szám alatt fekvő, 42 lakrészek- 

ből álló, tágas udvarral és kerttel ellátott ugynevezett Wesselényi-ház a jjvő Novem- 
ber 3-kán d. e. 9 órakor magánál a nevezett háznál tartandó nyilvános árverezés ut- 
ján a többet igérőnek örökáron el fog adatni. Ezen árverezésről a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel értesittetnek, hogy a kikiáltási öszveg 18,000 o. é. frtban állittatott meg, 
és hogy az árverezési feltételek a Kolozsvár városi törvényszéknél, és bányász tiszt Pá- 
kai János urnál, a b. király utczában 407 szám alatt is megtekinthetők. 

7 

(254) mérletlhirdeimény. e 
Báró Radák Istvánné ő nagyságának M. Szengyelbe, Maros-Ludastól egy óra já- 

rásnyira, levő birtoka az 1805 ik év Szentgyörgy napján kezdve hat évre ha- 
szonbérbe kiadandó. A birtok áll több mint 37 hold jó lakó és gazdasági épületekkel 
ellátott belsőböl, 11 hold jó miv alatt lévő szöllőből és 1275 hold tagositott birtokból. Ér- 

Egylet által a Haynald-dfjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. 

NMMelet tmmdérvilaga 
vagy 

Szaif Züliázán szultán. 
Aly bey után forditotta Orbán Balázs. Két rész egy kötetben 
kötve 2 frt. Díszkiadás, 4 könyomatu képpel, 3 frt. 

„Elorzott végremdeletelieé 
Regény. Irta L. BODOR LASZLÓ. Ára 1 frt 20 kr. oszt. ért. 

Regény a magyar társadalomból. Irta Halmágyi Sándor. Ára 1 frt 80 k, 

Aráb rege. 

tekezhetni Nagyenyeden Zeyk Károlylyal, vagy Kolozsvártt ügyvéd Pataky Józseffel. 

Nyomatott az ev, ref, fütanoda betüivel (Bel-farkasutoza T4 sz.) 


